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Gyerünk
Gyere barátom, nézzünk be a főiskola múzeumába. Ne vet­

hesse többé senki szemünkre, hogy a hazánkban különbéit is na­
gyon kevés természeti gyűjtemények közül azt az egyel sem is­
merjük, mely épen városunkban van, holott ha külföldre megyünk, 
legelső dolgunk a múzeumokat meglátogatni; pedig azok nem 
lehetnek előttünk oly érdekesek, mint ez, amelyben épen kedves 
hazánk terményeit láthatjuk. Az idegen, k i it t  keresztülntazik, 
véteknek tartami ezen múzeumot meg nem látogatni: nem na­
gyobb vétek-e, ha mi e hazának és épen « városnak liai azt nem 
ismerjük, holott minden héten vasárnap délelőtt nyitva van szá­
munkra s más napon is szívesen k inyitják, ha a múzeumra fel­
ügyelő tanárt erre megkérik. Ha nem lesz ott más hozzáértőbb, 
majd leszek én vezetőd, mert nekem vau ám az állatok ismere­
tében némi jártasságom. Nézd, i t t  az ajtóban egy kis persely van 
k itéve : ha kijövünk, el itt) felejts bele egy pár krajezárt lökni, 
mert nemcsak ez a múzeum, lianem ez az egész épület és iskola 
a buzgó hazatiuk egyes filléreiből á llítta to tt és ta rtu tik  len.

Nézdl ezen szekrényben, az ajtótól jobbra, mind csupa 
emlős állatok várniuk; de meg ne ütközzél rajta, lmgy számuk 
oly kevés; nem lehet ezeket oly könnyen megkapni és lelőni, 
m int a levegőben repeső madarakat, mert ezek kivá lt nappal el 
szoktak bújni. Azonban itt is láthatsz mégis egynéhány neve­
zetes állatot. Nem azt a kétlejü hornyot és ott uhulláim  bárányt 
értem, mert azoknak mint csmlaszülölteknek it t  tulajdonképen 
helyük sem volna; nem is o tt a farkast, rókát, mókust, patkányt, 
egeret és nyíllal, melyeket te is igen jó l ismersz; hanem nézd 
meg csuk ezt u szép vnilmncskát, —  nézd csuk, hogy ennek a 
farka nem oly hosszú, mint a házi-macskáé s nem is vékonyodik 
el a liogyu felé, hanem mindenütt egyenlő vastag s amellett 
mennyivel nagyobb ez az uz á lla t a házi-macskánál, még annál

is, amely nem háznál, hanem egészen vadul nő tt fel, m in t íme ez 
o tt mellette; m ily könnyű i t t  meggyőződni arról, hogy a m i házi­
macskánk csakugyan nem a vadmacskától származott. Ha a házi­
macska eredetét tudni akarod, szívesen elmondom erről is, amit 
tudok. A tcnnészetvizsgálók azt hiszik, hogy az abiszsziniai t á l -  , 
P/1 s-m a c s k  á t  ó 1 (felis maniculata) veszi eredetét; de az tö r­
ténelmileg is bizonyos, hogy csakugyan a tizenharmadik század 
végén a keresztes háborúk alkalmával ke rü lt hozzánk keletről, 
midőn már nem b irta  a házat tisztán tartani az a kis fehérhasu 
menyét, melyet amott kitömve látsz s melyet azelőtt az egerek 
pusztítására épen úgy tartottak a háznál, m int most a macskát, 
m int erre a Phaedrus meséiből is emlékezhetek mert későbben 
az egérnek egy nagyobb faja a p o c z -e g é r  lepett meg minket, 
melylyel a kis menyét nem igen b irt. Ezt a p o c z e g c r e t  ugyan 
i t t  meg nem mutathatom, mert már azt a nála még nagyobb 
p a t  k  á n y e g é r, mely amnunál szürkébb, talán egészen is k i-  
pusztitotta, pedig nem oly rég óta telepedett ám meg nálunk, 
m ert a Volgán 1721-ben jö tt  keresztül s nálunk csak 1770 körül 
kezdett mutatkozni. — Lám nemcsak népvándorlás vau, hanem

tanyákon még
rétes volt, de most már aligha tn lá lta tik o tt is, mert már 15 éve, 
mióta sikeretlenül törekedem csak egyetlen egy példányt is fel­
fedezni s a gyűjteménybe megszerezni. Szinte nevezetes kis állat 
az a kis patkánynagyságu s széles farku állatocska, mely s z ü r- 
k e p e i é  nek van irva, melyet az e r  d ö h á t  o n fakutyának s a 
németeksieben-schlaíernekneveznek; az a régi rómaiak g lis - je , 
mely nekik kedvencz csemegéjük volt, úgyhogy a gazdag patrí­
ciusok egy erre rendeltetett helyben a glisariumban hizlalták 
ezeket, mert télre nagyon meghíznak a makktól s úgy aluszszák 
keresztül a telet egy-egy laodubau öten hatan együtt. Nálunk 
nem eszik, pedig igen jó  pecsenye, — magam is tapasztaltam, 
mert tizennégy darabot ettem meg egy télen. De nálunk sok álla­
tot nem eszik meg a magyar ember, m it más nemzet jóízűen meg 
szokott enni, például az ürge, déli l'rancziaországban kedves 
eledel s három francziávnl utaztam egy időben huzamosabb ideig 
együtt, k ik  csaknem mindennap varjúból főzették a levest. Node 
a mi népünket is tanítani kezdi már a nyomorúság; a múlt he­
tekben egy ligeti ember árulgntott itt két kis borzot s dicsekedve 
beszélte, hogy az anyjukat is megfogta s pünküst innepének örö­
mére jóízűen megette, A h a v a s i  ni o r  g ó t  és ama két v i d r  á t 
tahin meg sem kell említenem; bizonyosan ismered mindkettőt s 
tudod, hogy amaz egy a leghosszabb té li álam állatok közül, mert 
gyakran hét egész hónapig alszik s hogy a vidrát, abban az idő­
ben, midőn még az állattanból nem sokat tudtak, a kalh. egyház 
a böjti eledelekben n halakhoz számította, minthogy a vízben 
keresi élelmét. Nem sokat ér biz ennek a busa, hanem annál 
többet ér a bőre, mert télen-nyáron egyforma áru, minthogy nyá­
ron is oly tömöttnek kell lennie m int télen, hogy a viz rajta át 
ne hathasson. — No de nem fárasztom tovább figyelmedet, ne­
hogy azon vegyem észre, hogy csak magamnak beszélek; hanem 
azt még is megmondom, m it keres it t  a hazai állatok között az 
az egy pár m n i o m, az a h I é n a és az a sajátságos alakit állat, 
mely a terem közepén levő asztalon üveg r ln tt  van kiállítva. 
Kellene It t  lenni minden seregből legalább egy-egy példánynak, 
hogy az állattannal löglalkozo tamiloknak ne csak festett, hanem 
kitöm ött példányt is lehessen felmutatni s ezáltal minden sereg­
nek a jellegét szemlélhetni. Azért veszik I t t  meg az Itt, átutazó 
állatseregletben történetesen megdöglött, állatokat s így szerezték

azt az egy pár majmot s a hiénát is. Szegény hiénát rendesen a 
legborzasztóbb és legfélelmesebb ragadozó állatnak tartják, holott 
egy a leggyávább és legbutábbak közü l; csak csonttal él s ennél­
fogva élőállatot nem is igen szokott megtámadni; hanem miután 
ez, a keleti rósz szokás szerint csak alig behomokolt sírból u kü­
lönben is fedetlen koporsóban eltemetett embereknek gyakran 
csupán a szél á lta l is k itakart csontjait szokta felkeresni és meg- 
rágicskálni —  s miután oly buta, hogy fogságban is szelidithc- 
tetlen: te llát ráfogták, hogy szörnyű kegyetlen. A c s ő r ö u i l  
szőrére nézve nézd épen olyan, m int a vidra, mert ez is vizbeu 
él Uj-Hollnndiában, a farka lapos mint a hódé, orra pedig egészeit 
a ruczáéhoz hasonló, sőt a hátulsú lábain is épen olyan sarkantyúi 
lévén, m int a kakasnak, ez még inkább hasonlóvá teszi a mada­
rakhoz ; ezért sokáig azt hitték, hogy tojás álta l szaporodik, pedig 
ez is csak elevent szül s fiait szoptatja.

A kciidertenuelésröl.
A  mezög<uda'‘it)i ip a r egyik legnevezetesebb ága

hazánkban a k e n d e r t e r in c I é s. A Londonban kél év elölt 
tartott világi Arial alkalmával, a magjaiországi bizottság alelnükc állal, 
Magyarország leemelésének ismertetése végell közzétett adatokban, 
azon lei menyek közt találjuk a kendert megemlítve, melyek „legin­
kább hivalvák a külkereskedőének tárgyait lenni." s Korizmies I.. sze­
rint 2011 ezor mázsa mennyiségben jő piaczra. Alalánns elismerés 
szeriül, a magyar kender, ha finomságra nem is, de e r ő r e  nézve ve­
télkedik minden egyébüli termelt kenderrel (mit bizonyít az is, liugy 
R i r n b a ii in pesti kereskedő kiállitinánya a világláiialou jutalomra is 
érdemcsilleleti) s épen ezen tulajdonsága teszi azt a hajósok előtt 
igen becsessé, a termelőre nézve pedig felette jutalmaiévá; meri a 
kőiéinek való kender mázsája .70 fit. körül já r; és így egy hold, ha 
esak ö —ti mázsa termést veszünk is egyremásra, oly jövedelmet ké­
pes biztosítani a gazdaliak, milyet akármely más növény mán aligha 
képes előteremteni.

Hogy van mégis, lmgy ily gazdagon lizetö terményre minded­
dig oly kevés figyelmet fordítottak lüldímvelőink ? Hogy talán a Bán­
ságot kivéve, mindenütt esak annyit termesztenek, amennyi házi szük­
ségre iiicgkivánlalik.

A konderniivelés nálunk még nagyon kezdetleges állapotban 
van. A termesztőtől, minden gyári közvetítés nélkül, egyenesen a ke­
reskedő kezébe megy. A szántóvető maga nyövi lel, áztatja ki, töri 
meg és gerebennzi el. S ez az, ami elterjedésének legnagyobb aka­
dálya !

Mig a munkalölosztás okszerű és üdvös elve itt is érvényre nem 
jut, alkalmazásba nem jő, mig a fö l  d m i v e i  ö meg nem marad 
a termelésnél s a földolgozást át nem adja az i p a r n a k :  addig a ken­
derből a k u r e a k c d é s számára jelentékeny áruezikk nem lesz.

Pedig e növény ma már világkereskedelmi szerepre van hivat­
va s nemzetgazdasági fontossága folyvást emelkedik.

A tengerparti államok hajózása tömérdek mennyiségei félcméarl 
s ezek közt maga Anglia oly mértékben fogyaszt, évről évre, hogy ki­
elégíteni alig lehet.

Ujnlili időben mint I e u pótléka lépett föl. S a mióta Korainili 
gyára (hvidtdehtni, az 1 Mön-ki tárlatra oly kitűnő szöveteket niulatotl 
fel, —- h még inkább, a minta a „Siv fréres" vnznmmesi ezég mind 
fuhéritve, mind színesre testve oly gyönyörű készítményekéi ál­
lított ki Páriában, Imi fonáshoz való gerebenezett kundere és gép 
pel készített Ifi — “ tl-us fonala IHEiö-bon ti közbámulal tárgya volt

T  Á  K  t i  £  A . 

Illlicllen történet.
1.

,,liz nem mcae“  — íré Diderot legeröab kifejezésekkel, minők 
tollából vnlalni vsuk folytuk, Ugyanezen estin, bármily másnál Is juhiam 
fogna illeni, azon löliélelesea Igaz, de látszólag töltetlen történetre, 
melyet a következükben elununk olviisólnkkul közölni: minthogy azon­
ban nem használhatjuk azt uniókul, lmgy Iruduhui csempészet billióim ne 
esnénk, uzért választjuk ii fentebbit s nitusóink úgy tiihiliiiiiljük. hogy az, 
nuigu uz elbeszélés ültül teljesen igazulvii vau.

A lyoni vasút személyszállító nappali első vonala — Így beszéli 
emberünk, —  a mull év egyik szép tuvuszi napján, egy kis városim vitt 
regemet l'áris közelében, hűl léi napol akartain tölteni. Dolgaim voltuk 
uz uttuui könyvnyomdában, Imi kiadóim egyike, regényeim niigyobh ré­
szét nyomulja.

De nem könnyen jöhettem volna ulkuhiiutliniubh idillien, lmgy u 
, orree.turakról, hirdetési ivekről és u iiyumlulási hibákról értekezzem, 
mert egy lukoduloinbu jutottam, mintán n könyv nyomda tulajdonosa 
iigysnazun napon adta férjhez lennyál.

Épen uiikor meghúztam a ház rseiigetyiljél, akkor nyill meg az 
ajtó u mátkák, családjaik és lakodalmi vendégek elölt, lmgy ünnepélyes 
vonatban a polgármesteri hivululrn és onnét uz egyházba menjenek.

fölkérlek, lmgy esullukozzum u vonalhoz, mit természetesen tel- 
> sitiméin kellett, A menyasszony kilóim szép, a vőlegény szeininellálhii- 
1 ing igen szerelmes volt; minden urrz ürömben és reménybeli tün­
dökölt; mi gúlnll lehal engeinet, lmgy a szerencsés pár jövőjéről ter­
vet ne készítsek egy több knletli pásztori dóira?

A községi hivolulnok előtt teljes remiben végczüdólt u szertartás; 
az iiiinupdlyes „ I  g e n“  lelkesedéssel nmuilnluti, el az egyik fél, szö­
kött szemérmességgel a másik lél á lla l; — uz egyházban is ulkulinnsint 
imádén hasonlóim történt. De meg kell viillumiin mégis, lmgy afölött 
nem Ítélhetek, mert oly siijálszeril szörnknzullsug Ingóit el ott, mely II- 
gyelmeinet, akaratom ellen is teljesen igényim vette.

Csuk néhány lépésre tőlem ugyanis, egy kürlll-hclől <111 éves, kö­
zép turmelö és elfogulatlan léiiyti férfin ölt, htunk ruházatú e szokott 
rend szerint fekete frakkból, tallér selyem nyakruvulóból s fehér slmii 
kesztyűből állott, urezn pedig, mely skrü, oszoló luijiiüvés alól kandikált 
ki ii világbu, legkülönösebb benyomást gyakorolt lenni.

üzen urcz. melynek vonásai különben rendesek voltak, legmeré­

szebb urubuszkek mintaképéül szolgálhatott volna, miliőket egy Indián 
művész képzelete uz álnrezosliálbuii kigondolhatna.

fioláin I l i i ü l  II tűzijátékoknál n nap szikrái, közepltőleg kígyózó, 
legélénkebb vörös, Icgtlszláhh hélt és Idálló fesleiiysárgu szinti vonások 
tündököllek, Orrú, n sziliek sokféleségét Illetőleg, még jülihnu kitüntet­
ve, versenyezhetett volna a rajzokra, a színezetre nézve a legszebb in­
diai sállal Is. Kellős, igen gyöngéd s különösen szövevényes nrnlieszh 
dkllullu a homlokot és esoiláhdus czlknrnyáhbun és ezllnlziiliikluin futott 
össze u vakszemeknél.

Hzóval üzen eredeti személyiség a fekete frakkban, fehér nynkru- 
vulóval, élénk tevékenységbe liozla képzelődéseinél, mert hasztalan kí­
noztam iniigiiniiit, lmgy az ily különös illorezilsság Indokát kituláljum, ml 
dueztiru nz ünnepélyes szertartásnak még sem lálszutl fellilnnl, vagy va­
lakit hoBZiitilntil ti jelenlévők közöl.

Az eshelésuidt vége volt s n tanuk sultrcBlyébe tolakodtak, hová 
uz uj házaspár előttük ment. Kifestett szomszédom, követte a tömegei, 
ez pedig szomszédomat.

Valami tréfás Imlió ember gondolám ( a svájezl, klluklnlélyei hú­
sával és dárdabúrdjávul oly büszkén néz maga körül, tnitjd ajtót mutat 
itoki mint Illik I

De neui! A svájezl nemesük dárduhárdjilt elébe nem lurlultu ; sőt 
még tisztelegve érinti1 kezével pusinmáiilns kulapju karimáját, midőn uz 
én vademberein a lakodalmi kíséretben előtte elhaladt, mintha őt különö­
sen katonai lisztuletuyilviiuiláabnn ukarná részesíteni.

Mit jelenthet ez? Sokul ndiinduttnin érte, hu e kérdést valakihez 
intézhettem volna, de a jelenlevők közöli esak a menyasszonyt es szü­
leit ismertem, kiknek most bizonyára más leendőjük volt, minisem lmgy 
az én klviini'slsiigomat kielégítsék.

Mint szokás, kiki alá irta az egyházi könyv illető rovatát. I’onlo- 
zotl szomszédom is nz uszlullioz lépett, to liu l vön s aláírta mint a többi.

I.ugnhlbh nevét megtudhatom baltáit Sietve ngrnttuni oda: mo­
solyogva nyujlá nekem a tollat s kitűnő nyájassággal mondtt:

„(In következik uram, ha tetszik t1'
Az ábrándos lény szelíd hangon beszélt s legkevéshhé lel nem 

lilllÖ kifejezéssel,
Szemeim a még meg nem száradt szóra vetődlek, melyekei o Írott 

s könnyen felfogható háinnlaltnl olvasóm :
„1‘ o l u r d l( a h r I v I n s, 

e \  k i r á l y  és h á z t u l a j d o n o s . "
Csodálkozásom nem Indult sokáig, mert kélségkiviliinek látszott 

elöltem, hogy emberem tébolyodon ehnreiilont nyugdíjas. De húgyúti 
buesálhaltilk ez umhort ti bár csuk közvetlen részvételhez együttműkö­
déshez is nz ily Uttiirpélyuél ? Kzt meg nem lóghattam,

Mialatt uz aj kérdési tettem fel megunniuk, eloszlott a sokaság s 
esiikliiiinur egyedül maradiam u sekrestyében, míg a menyasszony atyja 
hozzám lépett s húron fogott,

„.löjjiln már kedves barátom,“  — figyelmeztetett, —- „bél őrs 
egyre, negyedóru mnlva nsalollinz ülünk.'•

Midőn az egyházul elhagytuk, iicm lurlór.luihulliim magúinál többé- 
„Az Isiimért I niumljn meg Ön" — kiállóm hirtelen — „inlrsmln 

bolond ember az, ki vendégel köziül van ?M
,,Unióiul" — kérdezet — „Iliről beszél öli? — "
„llá t limit héhaárgnvöros emberről, hl i■> egyházban mellelteni 

ült s előliem lila alá nevét I'1
A könyv nyomdász hangos hahóiéra fulladt.
„Ha I hu I hu I A szegény foltod I"
„Tehát nem tébolyodul!? Keni bolond?"
„Unióiul ? - - t) menjen (ín I llrtszezer llvre évi Jövedelme van I" 
„No, még uz nem ulegcndö ok 1“
„lis Ingjn u városi lunáesnuk I ‘
Hz ellen udvariastul mit sem lel".;,dl szólni.
„De" — vágók mai esak szemérmesen közbe, bál amit az 

egyházi-könyvbe irt ?"
„Mit irt?"
„lixhirály és a nevét"
„Arra joga vau,"
„Valóban király volt ?"
„Minden bizonynyul."
„Istenem vájjon hol?"
..Oh nz egész történél I"
„De miért festi ki oly lertelmesen ormiját ?“
„Nem festve van az, hanem pettyegelve," -  „Kedves barátom!" 
„fenyegetve ? fis ki által? S Iliiért? “
„A z épen összefüggésben van nz Ü királyságával"
„Kérem Ont tehál beszélje el e történetet 1"
„Azt ö maga is Omesl teljesül, ha ön hullani nknrju.
„De ki Imlju láliim-c őt többé I"
„Hl perez 'mnlva Ismét lálandjn ön öt, n lakodalmi ekédnél “
„I lii nem fog-e iiieghiiragniiiil, lm öt fölkérem,"
„Hogy hulumljnll beszélje el Öltnek V — Isten ineiitseii I Mól lm 

tudja, hogy ön regényíró, még öroineslebb beszélem!. Az ő nagy becs­
vágya abban áll, hogy egykoron a nyolrziidkölel Biirga linrllékán szé­
pen kivzllíázott nagy bellikkel e két szót láthassa . „ I  u t o l  d ki  t ál  y," 

Néhány perez múlva, botol d bnbrlclus és én fúrnia szeriül barna- 
tullulánk egymásnak

Az uxktrály, ki számos üres órájában, melyeket részére hnizczsr

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

74336^



i a

aiáta mindenütt belátták, mily nagy jövő vár a kenderre, ha növelése 
nagyobb terjedelemben s nagyobb gonddal űzetik. . . . . . .

Az amerikai háború pedig a p a m u l  pótlékát kérésük; figyelmet 
is a kenderre vetvén: fontosságát a legmagasabb pontig fokozta.

Milyen szerepet vitt az amerikai gyapot e kereskedelmi es ipai- 
v ilá g b a n , arranézve legyen elég csak annyit jegyeznünk meg hogy 
Franeziaorazág logyasztása az 1862-k. becsles szerint 850 mdió ki- 
logramot telt, az angol gyárak 52 millió font sterling árul dolgoztak 
föl, az osztrák birodalom egyetlen kikötője pedig egy mdlu végen le­
iül kapott belőle. . .

Amióta azonban Dél és Észak közt a háború du , a parnuln.-  
velés majdnem zérusra szállott alá, kövelkezéskép a k.hozatal is el- 
jesen megszűnt, még a háború előtt, készletek ,s bent rekedlek S 
szakférfiak egyértelmüleg állítják, hogy a viszály megszűnte után sem 
fog többé Amerika gyapotja oly mértékben szerepelni, mint korább es 
igy Európának gondoskodnia kell más növényről, melyet az annyira 
eláradt gyapot helyett használhasson

Több rendbeli kísérletet tettek mindenféle növényekkel s vegre
is a kender bizonyult a legtökéletesb hézagpótlónak. . . . . . .

Az eddigi eljárás szerint a kenderáztalás aital volt szárától el­
választható, mi sokszoros akadálya nagyban termelésének. Először, 
mert az időjárás szeszélyétől függ és sokszor éveken át tarthat a szá­
razság, mi aztán ugyanaddig kárhoztatná pangásra ez iparágat, holott 
a kereskedés két fő kelléke a folytonosság és biztosság. De másod­
szor nagy tekintetei érdemel az átlátásnak az egészségre rendkívül 
káros hatása is. A rotbadás, melyen a szárak átmennek, artahnas gőzt 
fejt ki, mely az egész tájék levegőjét megmérgczi. Tény, hogy ahol a 
kenderáztalás nagy mértékben foly, sokkal nagyobb a halandóság 
mint más vidéken, A halak elpusztulnak, az emberek közt járványok 
dúlnak, atb.

E bajnak kellett tehát mindenelőlt elejei venni ;s  a vogen- 
lieui gyár Francziaországban fényesen bizonyítja, hogy a tudomány­
nak sikerült az utal megtalálnia, melyen az áztatás kellemetlensegeil, 
hiányait és ártalmait elkerülni s száraz mivelel által is oly finom ken­
dert lehet előállítani, mely az ipar és kereskedelem igényeinek tel­
jesen megfelel. . . .  , ..

Nem kerülte ki e vívmány jelesebb nemzetgazdáink figyelmét; 
Trefort Ágoston már tavaly szót emelt a kenderlernieszlés és gyártás 
ügyében, melyet azóta egy testület vön kezébe, melynek törekvésed a 
kormány is sietett előmozdítani.

Lónyai Menyhért elnöklete alatt, több kereskedelmi szakember 
részvéte mellett, b. Eötvös József, b. Wenckheim Béla, (gr. Károlyi, 
gr. Zichy, Korizmics, Gorove és többek jelenlétében tartatott az első 
tanócskozmány, mely hasznos és tanulságos eszmecserét tolylatoll 
ugyan az érdekes tárgy fölött s körülbelül meg is állapodott abban, 
hogy mindenelőlt a franczia gyártás módjával kell megismerkedni s 
ha az nálunk is meghonosítható, egyfelől ily gyárak állilásárn működ­
ni, másfelől a termesztőkre kell népszerű okiratok által a jobb és na­
gyobb mérvű mivelés előmozdítása tekintetéből halni, slb. Azonban 
az ügy tüzetes tanulmányozásával egy kisebb küldöttséget bízott meg 
kebeléből, melynek feladatává tette, fölismerni és előkészíteni mín- 
denkép a tárgyat és működési tért s a teendők iránti javaslatait annak 
idejében a lanácskozmány elé terjeszteni. E bizottság tagjaivá válasz­
tattak : Trefort (elnök), Birnbaum (kereskedő), gr. Károlyi S., Koriz­
mics L., Szathmári Károly és Ullmann (kereskedő.)

E bizottság működéséről eddig annyi tudomásunk van, hogy 
indítványozás folytán az országos gnzd. egyesület fölkérte a helytartó­
tanácsot a francziaországi gyártás megszemlélése végett kikűltlendü 
egyén utazási költségeinek az országos alapból kies/közlésére. S a- 
minl tudjuk, Térey Pál pár hét óla már künn is van Francziaország- 
ban. A bizottság egyik tagja pedig a hazában o téren történi előzmé­
nyek egybeállításával s a termelésre vonatkozó slatistikai adatok gyűj­
tésével foglalkozik. Úgyhogy mire Térey a küllüldi gyártás eredmé­
nyével visszatér, a termelési viszonyuk is teljesen ismerve s egy, a 
kanderniivelés emelésére országosan leendő léjiéslniz, minden kellő­
leg elő lesz készitve.

Most midőn az ügy o stúdiumához már oly közel áll. idöszetü- 
nek tartottuk, gazdáink figyelmét e tárgyra fölhívni M, S

Debreezcnl hírmondó.

a Múlt hó 26-kán tartatott tt ltttlv. hitv. egyház kű/.gyll ■ 
y alkalommal először In u Jelenvolt uzon jiicabytorek. 
kik inig esküjüket le nem tevék, főtiszt. Niiperinlemlens nr által 
annak letételére fölhlvatván, tt szokott iiiesbyterl nk itt letették. 

— E nnekutdna ffigondnok Ki ss Lajos urelüte Jesztetle,Imgy 
mivel a népképviselőt utján választott presbytoniiu már inog-
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j alakult, elérkezettnek lá tja  azon időt, melyben ezmagát szervezze 
I s tisztviselőit megválaszszu. ő  tehát n tiduuegy ieszto lsa ja tv  
I lamint az egyház többi tisztviselője nevében hálás köszönetét 
1 nyilvánítja azon megtisztelő bizalomért, minélfogva az egyház 

kormányzatára hivatott, másrészről a inái' megalakult piesbyte- 
1 riuut által választandó egyh. fögoiidtiokuak s tisztvise oknelk k i-  

vánván átengedni a helyet: a maga és az egyh. tisztviselők ne 
vében lemond s az egyház pecsétjét és az elnöki jegyzőkönyvet 
elnöktársa ft. B a l o g h  Péter u r kezeihez leteven, elnöki székét 
elhagyja. — E lemondás, m in t a szabad választás elvebolkifolyo 
következetesség elfogadtatván, úgy az ■egyház, m int a főiskola 
érdekében te tt eddigi erélyesség es biugoságért méltó elisme­
rés szavaztatott. Az egy h. tisztviseloseg az alapszabalyokér- 
telmében titkos szavazattal megválasztatvan, egyh. főgondnokul, 
126 szavazat közül 107 szavazattal K i s s  Lajos n r választatott 
meg; k i is elnöki székét elfoglalván előadta hogy o az irányá­
ban nyilvánult bizalmat hálás elismerés es köszönettel iogadja s 
élete legszebb s legnemesb föladata leend arra igyekezni, hogy
e megtisztelő b i z a l o m n a k  tehetsége szerint megfelelhessen. Tudja
s mélyen érzi, hogy e megtisztelő bizalom nyomán, reá m int ez 
egyház főgondnokára ezzel kapcsolatosan, mmt egyszersmind 
egyh. kerületi segédgondnokra s a helybeli föisk. gazdasági vá­
lasztmány elnökére szép de amellett mindig kellő megfontolással 
járó kötelességek teljesítései várnak. Azonban igen fogadja es 
magát szentül kötelezi, hogy ezen nagy anyaszentegyhaz fogond- 
nokságának viselésében figyelme legfőbb tárgya s tetteiben ve­
zérelve leend, hogy ez egyház önkormányzati és egyéb jogait a 
szentesített törvények értelmében megoltalmazza, fontartsa es 
másokkal is fóntartassa; javát, előmenetelét, virágzását, ugy 
szellemi m int anyagi tekintetben eszközölje; igen, fogadja és 
magát szentül kötelezi, hogy m int egyh. kerületi segedgondnok 
oda fog törekedni, erejét s tehetségét arra szenteli, hogy az or­
szág törvényei, oltalma és paizsa alatt álló prot. vallas, az ezzel 
karöltve járó alkotmányos vallási szabadság törvényes joga^ bár­
honnan jöhető nyomás, erőszak s önkény szülte eltipras ellené­
ben alkotmányos utón biztosítotton, sértetlenül, csorbítatlanul 
fönmaradjon; ígéri, fogadja és magát szentül kötelezi, liog) nnnt 
a főiskolának helybeli gondnoka s a gazdasági választmány el­
nöke, azon eszme kivitelének él, hogy a főiskola, melyre a főtiszt, 
tiszántúli egyházkerület s ezen egyház m int keble szülötteié 
anyai őrködő szemmel néz s figyel, anyagi és szellemi tekintet­
ben elöbbre-előbbre haladott, minél terjedettebb és virágzóbb 
legyen. Mely ekinti nyilvánítás hangos éljennel fogadtatott s az 
egyház pecsétje és az elnöki jegyzőkönyv, a megválasztott fo- 
gondnok urnák átadatott. -  Tisztviselőkul titkos szavazat utján 
következők választattak meg: főjegyzőül N a g y  Ferencz — al­
jegyzőül P a p  Ferencz — pénztárnokul S z a b ó  Bálint — ellen­
őrül K o n  t i  Károly — számvevőül U ö n y e i  Károly s ügy­
védül O r b á n  Petö-urak.

□  Örömmel registráljuk a debreczeni helv. hitv. egyház és 
iskolára ujahban te tt alapítványok és kegy-adományozásokat, 
mikből fényesen kiviláglik, hogy még mindig akadnak olyanok, 
k ik az egyház és tnnintézet érdekeit szivükön viselve, azokat 
anyagilag is elősegiteni törekednek. A legközelebb tett alapít­
ványnál első helyen kell említenünk néhai debreczeni lakos özv. 
11 a r m a t li y Jánosné szül. Mntkú Sára asszony nevét, k i az in- 
gyeniskoláztutás alulijára 401), a tökepénztiír javára 100, a kis- 
teiuploui iijonnn építésére 50, — végre a helybeli löiskolában 
az elemi osztályban tanuló helybeli árvák díjazására 200 frtnyi 
alapítványt hagyományozott. Utóbbi alapítványra megjegyzendő, 
hogy az, a végrendelet tárgyát képező háznak tmtgnsb áron el- 
ndntásn esetében 000 afrtra is emelkedhet ik. Csoknlyi lakos néhai 
Szí t  í ny  Zsuzsánnii pedig n debreczeni egyház javára 100 nfrto t 
hagyományozott; nemkülönben helybeli lakos néhai özv. Ö k r ö s  
Péterné, nz ispotálybeli szegények részére 10 s az utczánkint 
nyomorgók javára szintén 10 frtot hagyott végrendeletében. Kik 
ily nemes tettekkel örökítik meg nevüket, bizonynyal a legtar- 
tosb emlékoszlopot emelik magoknak.

1_J A b e r  e 11 y ó- és é r s z u b á 1 y o z á s i t  á r s ti I n t  múlt 
hó 2oTá.i tartó városunkban egyetemes közgyűlését. Korelttök 
ur örömmel üdvözölvén a társulat szép számmal megjelent.tagjait,
uutllsuiiirit t l if tu n  t te/  l í l tn ln  l /nuttl ii ii l /uítiri i  tfl ii ti i falit11

  égrelmjtott
röviden előadta.ártér-feJlesztéHt, a pán/,tárult állását stb.

Korelttök eljárásáért méltányló elismerés nyilváníttatott s fölké­
retett, lmgy élÖHZÓval te tt előterjesztését Írásban Is beadni szi-

veskedjék, hogy igy annak a társulati irattárban is nyoma ma­
radjon. — A társulatoknak szabályozási czélokra engedélyezett 
60 ezer Írtbó l már fölvett 40 ezer forintnál, több kölcsönrészlet 
fölvételének szükségét az alsó osztály jelen volt képviselői egy- 
átálában nem látván, kijelentők, hogy többet fölvenni nem kíván­
nak ; ellenben a felső osztály képviselőinek átalános többsége 
elhatározta, hogy a részökre engedményezett 100,000 írtbó l eddig 
fölvett 30 ezer frton felül még 20 ezer frto t kérnek, m it is, sza­
bályozási munkáik sikeres folytatására azonnal fölhasználnak. E 
20 ezer f i t  felvétele iránti határozatról föispáni helytartó ur tu- 
dósittatni s a kötelezvény és meghatalmazás haladék nélkül k i­
á llítta tn i s látomozás végett ille tő helyére beküldetni határoz- 
ta to tt; ez okmányok felsőbb rendelet szerinti hitelesítésére pedig 
elnök D o b o z y  István urou kivü l S á r  v á r  y Jakab és D o b o- 
z y Menyhért urak m int konnányzóyálasztmúnyi tagok bízattak 
meg. — Indítvány folytán a hátralékok mikép behajtása és a 
kölcsönrészletek évenkinti módja vetetvén fö l tárgyalás alá, az 
a l s ó  o s z t á l y r a  nézve az végeztetett, hogy az első 100 ezer 
frtos kivetésből még hátrányban lévő társulati tagokon, tartozá­
saik, késedelmi kamatjaikkal együtt beliajtandók. A második az 
1863-dik évre kivettetett 25 ezer f r t  további behajtása pedig fel- 
függesztetik, olyformán, hogy azoknak, k ik  már illetőségüket be­
fizették, a felvett 40 ezer f r t  kölcsön hatévi részletekben való 
kivetése alkalmával, az első részletbe, a befizetés napjától szá­
mítandó 6%  kamattal együtt betudhassák. A lehető leghamarabb 
megteendő kivetésnek egy hiteles példánya, — az e részben meg­
állapított felsőbb szabály szerint — oly kéréssel küldetik meg 
föisp. helytartó ur ö mlgának, hogy a kivetett összegek behaj­
tása és beküldése az adóbehajtás utjáu eszközöltessék; csak 
is igy lehetvén a társulat képes, kölcsönrészleteit a meghatáro­
zott időszakokban pontosan befizetni. -  Társulati íőpénztárnok 
V a r g n  Lajos ur által, a közgyűlésnek bemutatott ti évi részle­
tekben való kölcsön és kamatkivetési tervre nézve pedig meg­
jegyeztetett, hogy miután a 6 év folytán mindinkább gyérülendő 
kiilmunkák a kezelési (regie) költségek kevesbiilését is föltétele­
zik : az évenkinti szükséglet mindenkor jóelöre kidolgoztassák 
és a korín, választmánynak, jóváhagyás, és a közgyűlésnek is an­
nak idejében beterjesztés végett bemutattassék. Több folya­
modvány, a konuányzóválasztuiánynak további ;utézkedés végett 
kiadatni rendeltetett. Fentebbiek betárgyalása után korelnök 
ur újabban is fölkérte a közgyűlést, hogy kitűzött czéljához ké- 
jiest az elnökválasztást vegye foganatba: még pedig a társulati 
szabályok szerint, nehogy az a megválasztottra nézve későbbre 
is kedvetlenséget vonjon maga után. Ezzel korelnök ur az elnöki 
széket, odahagyni akarván, felkéretett a további tárgyalások ve­
zetésére ; minek következtében a tanáeskozmány folytattatvóm, 
elvben kimondatott, miszerint fizetéses elnököt bár ezúttal sem 
kivált a közgyűlés választani, mindazáltal azt sein kívánhatván, 
hogy az elnök, valamint más tagja is a társulatnak, ha saját dol­
gai háttérbe szorításával, hivatva lesz a társulat ügyeiben eljár­
ni, ekkor minden jutalom nélkül fáradozzék; ámbár az elnök ré­
szére 8 frt nyugdíj inditványoztatott, mindazáltal korelnük ur­
nák a pénztár kímélésére ezélzó nyilatkozatához képest, elhatá­
roztatott, hogy a kinevezendő elnöknek a fuvarbéren kivü l 6 f r t  
napi d ij fizettessék a társulat illető osztályainak pénztáraiból.

llogv pedig az elnökválasztás, azáltal, hogy annak teendői, 
tekintélyéül) állásánál fogva löképen a gyűléseken való elnöklés­
re és a nagyobb érdekű —  a köz és komi. választmányi gyűlések 
által kijelölendő fontosabb ügyek elintézésében liatározódjuuak, 
megkönnyittessék: elhatároztatott, hogy uz elvben és aiajisza- 
bályokliau fentartott szükéghez képest, — még mielőtt elnök vá­
lasztatnék, egy igazgató neveztessék, ki nz egyetemes társu­
la t minden rendes teendőjét, -  saját felelőségére -  mind a tecimi- 
cuniok, mindaz ueeonomictimokrit nézve végezze s a közgyűlésekre, 
az ügyek állásáról kimerítő jelentést terjes/tizen elő, -  az ártéríej- 
iesztésekeegy már előbb kinevezett vagy szükség esetében általa 
fölkérendő kormáuyzóválasztmánvi tag hozziíjárultávnl végezze 
és u gyűléseken a jegyző teendőit teljesítse. Ennek folytán, tekintve 
a közgyűlés, miszerint jelenlegi titk á r Y a rg a  dános mérnök ur. 
már különben is 10 év óla teljesité az elnökök befolyásával, az 
igazgató teendőit: mostani a köz és komi. választmányi gyű­
lések által megliutárzott fizetésének szolgtilalidejére biztosítása 
mellett, társulati igazgatónak közakarattal kineveztetett, - -  Ezek- 
után a közgyűlés nz elnökválasztásra térve át, közmegegyezéssel 
és fölkiáltással eddigi korelnök l i o b o z y  István ttr a társulat 
rendszerint! elnökéül megválasztatott,

** A helybeli s ü t  é s z o k  (pék) ellen mustauáliau sokan 
panaszkodnak, hogy n zsemlyéket átálltban izetleuül s a k iflike t

fflük évi jövedelme készített, a városka kolciüu-höuyvidrát szokta 
Igényli* venni, olvasta néhány munkámat a telizett neld meleg dlc*éru- 
Itkktl tllmhiioini ingemet • nem kétkedem, lmgy ha valóiul rendjellel 
rendelkeiendelt, rögtön feldieiltetl volna. Így uionlian fájdalom nem 
történt meg aa,

Antalhoz ültünk. Az ekéd fénye* volt s aokilg tartott, mini ttlő- 
kelő lakodalmi vendégiéghez Illik, Oaemage hűiben azokat üeizélle ni 
elöltem Fsbrlclus, anélkül hogy magát kérette volna, miket III isinél le­
írok, A Jelenlevők tdbbiége, legalább la huiiadaznr hallotta már n tör­
ténetet, de oly jó kedélyben voltak, hogy leguagyohb érdekkel hallgat­
ták, alnt ha egéiien újat hallanának. Bpen ugy történjék veled la jám­
bor olviió I

Azon elvhez híven, hogy minden élelloírásban az előadás Igaz 
volta födolog, kérlellietleu őailnteaéggel fogon emberünk rósz éa jő 
oldalait jelenteni • annál OrOmeatebb követem cselekményem e sinórmér- 
lékét, mert Fabrleiu* életfolyamának ellő lépéiei, melyek nem vultuk 
épen dicséretesek, későbbi élete állal jdvá tétetlek. (Folyt, kővel,)

Színház.
(fiz,T.)Janin*as, „ I I á s a s a á g d ó h a z á n á l ' 1 vígjáték !1 (elv. 

Irta Lauver  éa Dr uuawl ok ,  Régi francai* vígjáték, melyet dácsára 
annak, hogy az újabb termékek által a színpadról leaeorlllatutl, már csu­
pán változatosság végeit is nem ártott elővenni. U o k o d I (.Lombért) 
egyes Jelenetekben Jd volt, de hiányzott játékéból u kellő rugéhuiiyság 
a előadása néhol vontatott volt. H u d u a s (D‘ Óbornál Károly) az egész 
dsrebon keresztül feltűnő hidegséget tanúsított. Kö l dy  (Hpartnciisj jól 
alakított, de szerepébe elég humort Önteni mindenkor nem tudott! unnál 
inkább, zöt kelletén túl is lelte ezt Fehér vá r  y (Fleur de Fői*,) Fol -  
t é n y I ii é (D' Obernsl Lulze) szépen a Fehér  v é r i  n é (Ocrvdse) Is 
Jd volt, bár nuiiBiiciruzénts nem mindenkor sikerült, Oervelau különben 
aokaiinu alak a a különböző jellemvonások, árnyulelok Oisauolvnsztáiu 
nem oly könnyű dolog, mini különben gondoltaik, Z ö l d  III ét  (Mértbe) 
dicsérettel kuli említenünk, Cs i szár  (Bálint) helyesen foglii fel sze­
repét a leruiéazelesen Játszott, Megemlilundök még 1.1 g e 11 és II o r-  
v á t li, Közönség nem uagy izáinniel.

Jun, 20. „ J d a a a k e r l l  U k s i  vttgy: hésőn Jö t t  von-  
déguek  csont  a vacsor á j a , "  Legújabb eredeti népszínmű 3 felv. 
f ^ 1' 1 ** •'•tokkal. Irta Uj kér l ,  — B darab szerzőjéhez sokkal közc- 
ebbl viszonyban állunk, Itugysem a mu előnyei vagy hiányul fűlött rész- 
letes buncao ásbu bocsátkozhatnánk, ennélfogva csupán ez uj népszínmű 
mailjének elmondására szurltkusunk t U o g é l i P i s l u  (Pollényi) egy- 
• it t f i debreczeni polgár fle megkéreti He Vés Iné (Kőldlné) egyetlen

leányét ,lu l esét  (Tintámé), kihez mér uzeldll is u koleaőnOs szérűiéin 
kötelékei kötötték. Az anya Ingatag nő, leányát lioldnglluiil ukarván, be­
leegyezik a háiniaágbn, dn guudulkozásl időt kér •, nz eljegyzés kire 
azonban eljut II o ni o k I A u d r il s uram (Küldi) faléiba, ki tehetős agg­
legény a kinél II e v * a I n é n e k pár száz forint uddisága ven II o m o- 
k I, nz ifjú leányok szépsége Iránt még fogékonyt Julcsiinak ajándékot 
küld a kezét llevealnélöl megkéri, mit nz lnnél leányu iránti szeleteiből 
rögtön otlu ígér u guzdag agglegénynek. .Itilesa vlguszlalballun a vérző 
szívvel bér de mégis lemuud kedves l'islájárdl, étti Homokit szeretni 
ucm ludju a mindig alkalmat keres, hogy kedvessével lulálkoaliusaék. 
Fiain szlutén kétségbe vau esve, iiunylval is inkább, hogy az ovkuvő 
uapja kltüselell. Viszontagságos helyzetéből egy váratlan körülmény menti 
ki. Homokinak vau Kolozsvárott egy llleslvére (Szakái) kivel uly egyez- 
zdgra lépett, hogy mindkettőn nőtlenül maradván, ez legyen keltőjük 
birtokának OrOkdau, ki a másikat liiléleudl, K körülményről tudoniásu 
van K u r v u I y Fe l i nek  (Rudasa), elbeszéli Fisláiiuk, ki is Csukni 
Nagy Andrásiul a híres fuzfapuetúvul levelet Irat Homoki Imréuek s ezt 
bátyja szándokárdl tudósítja. Imre, rélvéu az Örökség elvesztésétől, hogy 
bélyju szándékát megliiusilsu, azou ürügy alatt, hogy belt'g s végrende­
letet akar készíteni, Kolozsvárra liivjn öl, magú pedig ezulatl Debreczen- 
be megy, lleveslné adósságait kifizeti s a szerelmes párt összeadja. Ho­
moki András csakugyan elhagyja jegyesét, de Oeacsét nem lutálván, visz- 
saatér a épen lakodalomra érkezik meg. Uostdségn Időpontját éri el, 
miliőn llevesiué adósságait kifizeti; jegy.ijándobát vliszuuiljn a efelclt 
még leslvérjél is felismeri a lakodalmoa nép közolt A csel világos lesz 
itlöllo s hogy leatvérjét megtorolja, lluvusinét kínálja meg kezével, mii 
uz hosszas vonukodás után legföhbkép azért, hogy ognzdng örökség hol­
la után leányára átálljon, el la fogad s Igy lest Homokinak mint későn 
Jött vundégnek „csont a vucsnrája." De Homoki Imre szive sluca köböl, n 
csinos ulvla leány Kékedl /auzsi rövid ismerelség után la annyira meg­
nyeri, iiugy sorsát az övével ösaaeköliii debreczeni uljti kedves ered­
ményének tekinti a u Jegyváltás mindjárt a llazleségea gyülekezet elölt 
megtörténik a u liánnal ünnepel, kedélyes íelköstüiiléack, zene, lánez 
rakeszllk he. Ami az előadást illeti: álaláhun sikerültnek mnndhutó, szl- 
néaiuink csaknem kivétel nélkül kedvvnl játszolluh, P o l l é n y i  (llogátl 
Flstu) igen jól nlnkllutt, a népélel egyea moztunaláll sikerrel leste el a 
Hitette át játékába. Öltözködése már mngáhun Is, jellemző és eredeti volt, 
Ko l d y  u tehetős debreczeni polgárt művészileg s eredetiaéggel sze­
mélyesítette. Az est koszorúja azonban Z ö l d i n é l  (Hevesiné) Illeti, ki, 
hálás szerepébeu valósággal remekelt s a felvonásosok végén többször 
hllilvalull. T i má r u é  eleven kis leány volt s csinosan énekeli. Horváth 
(CsukBt Nagy András) szavalata nagyon élénk volt, holott az ismeretes 
verselő, mini még számos ismerőse nltilja, mindig puthoszszal s inkább

vuululotlnii beszélt, különben eredni! felfogása, ügyes innszkiruzááu egy­
aránt dicséretet érdemel, N s n k á I ez este, szokása ellenére, nemi ele • 
veuséget latinaitól!, ( 'lm  váu (Fekete János eredeti oláh volt n sze­
lepét sikerrel lőllOlle he, mint sziutéu lin k  o d I la, kinek jáléktlhnn sok 
jclleinietráség voll. Kiemcleudök még a kél vőfély l l onc  d ek é* F, 
Vi lmos.  Közönség, kivált emeleten a hm zulun meglehető* négy számmal.

Juli. 27. K a r l l u z k l  F l eu r  I s a h ul  I a h a.-uak a párisi opera­
színház inagáiilánczosnéjáiiak (??) felléptéül: „Has I! sp a g n u I a," 
„ M ii zű r ka ," „La  N o n p ii 111 s u n“  s e láiiczokat réazbnu mag­
elűzve: „ .Szerel em és ö r ö k s é g , "  Eredeti vígjáték II felv. Irta 
Szigligeti K, E cselekvénydus élénk darabban Ksczér Tamás igen jó sze­
repe /.O ld ynek, ki ez este is eredeti kedélyes öreg huszár volt. C ai­
szé r  (Dalold iiyugulmuault tábornok) helyét sikerrel löllűlte be. S za­
kó i Róza (Flóra) könnyeden játszott s egy pár jelentéktelenebb vo­
nást is helyesen emeli ki. /. 0 I d y n é (özvegy Karándiné) és L i g e t i  
(derüli | kisebb szerepeikbe eléggé helelalálták magukat. Rudasa (Ár ­
pád) hálás szerepéből nagyon keveset Indult csinálni

K a r l i c t k y  F l e u r l s u b e l l s k ,  a. föllibája abban áll, hogy 
egyedid az érzékiségre kíván halni a e végre az Ízlést illés mellékes esz­
közöknek gyakran alárendeli, i'áuczákutt kevés kellető a még kevesebb 
könnyűség van. NanpnI i I ans- j n  valóban illeinaérlö. Közönség épen 
nem nagy száméiul. Végül pedig ügyelmoztnljilk u rendezőségei, bog) 
mint uz este lőriént, ne engedje meg egy szereplő lógnak se, hogy 
mügéi, ugyanazon darabelöadalésakor a színpadon s később n közönség 
közt is mulassa, mivel u színpadi linlás nagy kárára történik s mint tud­
juk a színpadi törvények is tillják.

.Ilin. 211. ,.A r o k k a n t  b u s z á r  v agy  l ü n d é r l a k  Ma­
g y a r  h o n b a n." Népszínmű 3 l'elv, Újukban szilire alkalmuslii Htenl- 
péleri Zsiginuml F.z este Gyurit F ö l t é n y  I személyesítene, Játékában 
Ingudhullnitiil sok eredetiség volt, de o szerep ólaiéban véve ucm neki 
való: ide sokkal több könnyedség kivüiilatik mint umeuuyil ö kifejtett 
vagy kifejteni képes. T 1 in á f uó v ni (Marcsa) sem lehettünk teljesen 
megelégedve, náls a lerniészelcaség helyét a meslerkéllség pótolta s jálé- 
ku épen altkor v olt l'élszeg, midőn keresetlen akart lenni. Kgy pár dalt azon­
ban jól cinkelt. Küldi  (Vámbázl) kilógáslitlauiil Játszott, bár fial II ml a * n 
és .s/. al i ál  Is bővülték volna példáját. Kár különösen, hogy ez illőbb! 
sokaséin mer n közönség felé nézni. S zn k é 1 Róza (Blel) csinoson ját­
szóit s C l i ováónénak  (Laura) is volt egykét sikerültebb jelenete 
II o r v á I li (Kántor) helyén volt, hasonló szerepekben mindig örömmel 
látjuk. C • I s * é r éa C b o v á o dicséretet érdemeinek; mint szintén LI- 
g «11 is. K s r I i e z k I FI e u r I s * b e 11 a k. a ez este másodszor tánctól! 
s dicséretére legyen mondva, lobli lielleniinel mint első ízben, Közönség 
kis számmal.
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különösen roszul készítik, melyekbe állítólag vagy igen kevés 
mennyiségű vagy épen semmi vajat nem tesznek. E  tekintetben 
sem ártana olykor némi kis ellcnőrködés.

□  A m ult bét több napján áldásos eső áztatá határainkat. 
A uövényélet uj tevékenységet kezd kifejteni s különösen a sarju- 
takarmányra reménydus kilátásaink lehetnek.

* “ B a l á z s  Kálmán zenetársulata jelenleg B o r o s z l ó ­
ban mulattatja a burkusokat; azonban m int egyik ismerősének 
iija, az o tt mutatkozó csekély jövedelem m iatt két hóia Varsó­
ban Svasnyipszky szálloda-tulajdonossal kötöttek szerződést, k i 
egész ellátást, ingyenszállást és 3 —4 frtn y i napi d ija t ajánlott 
minden egyes tagnak. Balázs Kálmán társulata jelenleg 19 tag­
ból áll. A tagok közül 5-en nejüket is magukkal vitték, világot 
látni, de — amint halljuk — 3-an a nők közül, megunván a ba­
rangoló életet, férje iktő l búcsút véve, szerencsésen hazajöttek 
szülővárosukba, azt tartván, hogy j o b b  i t t h o n .

**  Szerdán jelen hó G-án leeud a péterfiai színház 
egyik legkitűnőbb tagjának a közkedvességben álló Z ö l d i  M ik­
lósnak jutalomjátéka, mely alkalommal Szigligeti 80 arany pálya- 
d ijt nyert népszínműve a „ L  e 1 e n c z," uj szereposztással kerül 
színre. Julcsa szerepében a jutalmazandó irán ti szívességből 
B á n h i d i  Emília k. a. lépem) föl, k it  örömmel üdvözlünk ismét 
a színpad deszkáin.

Q  A „Sürgöny1' hivatalos hírlap idei 139 számú lapjában 
közlött azon legfelsőbb kézirat következtében, melyszerint Ma­
gyarországban a bíróságok újraszervezése alkalmával aze.b. k i­
rályi váltótörvényszékek megszüntetnek s a váltó és kereskedel­
mi perek a megyék törvényszékeihez utaltatnak, a debreczeni 
keresk. és iparkamara m. junius hő 24-én ta rto tt üléséből köz­
vetlen a főméit, magyar k ir. udvari kanczelláriához intézett em­
lékiratában azon kérelemmel já ru lt, hogy a bíróságok székhelyei­
nek meghatározása s azoknak szervezésekor sz. k ir. Debreczen 
városra és vidékére méltó figyelmet fordítani, illetőleg ezen vá­
rost váltó és kereskedelmi perek Ítélésében illetékes törvényszék 
helyeid kije le lu i méltóztassék, mely törvényszék a hitel érdeké­
ből az em lített perekben annyira szükségelt gyors igazságkiszol­
gáltatást elengedhetlen feladatának ismerje.

□  A napokban arról emlékezénk, hogy Erdélyben a férfiak 
5 forintos zekéket viselnek. A debreczeni varrógép-intézet ennél 
sokkal jutányosb áron á llít k i jó  erős és csinos vászon-zubbonyo­
kat, amennyiben két forintos felöltönyöket is lehet készíttetni s 
egész öltözékre is ti 7 forin tért szert lehet tenni. Alkalmunk 
volt az ez intézetben készült csizmákat is megszemlélni s bizton 
állíthatjuk, hogy csak oly csinosak m int e nemű bármely kéz- 
munkák.

□  M ult hó 28-kán hunyt el városunk egyik köztiszteletben 
álló polgára M e g y e s s y Gábor ur, k i egykor a Simonyi-hu- 
szároknál mint őrmester vitézkedett a napóleoni háborúkban s 
utóbbi időkben nemzetőr! lovas kapitány volt, — életének 70-ik 
évében. Számos tisztelője kisérte örök nyugalomhelyére a hat- 
vanutczai sirkertbe. Béke hamvaira 1

■ e g h a ltik : Jun. 24. kőzUűrltáz Varga József 35 eves; 2 5 .Csa­
póit. Kovács Ferenci 07 óves; Hatvanit. Kovács Juliánná 5 éves; 2ti. 
Csapón, orv. t)uku Istvánné TóUt Erzsébet 78 éves; Hutvami. l-ásrló 
Ferenci 68 éves; 27 Csupótt Lahoncr János 2 utípus; Vurgau. orv. 
Veszprémi Jőzsefné 71 éves; Czeglddu Szekrényest A minis 78 éves; 
28. Fiaczu,Szokó Jzaefné Csire Juliáuna 30 éves; K erékg yá rtó  Aiulrús- 
né Bátori Erzsébet 64 évei; Péterlla Medgyest Gábor 76 éves; Czeg- 
lédu. Fekete Jáuosué HorváUi Zsuzsámul; közkórliáz Tózsér András 82 
éves ; 29. Vargou. Sípos János I éves; Halvuuu. Nagy Juláuua 4 és fél 
éves.

Közügyek.
* •  K un11eh ur Hasion oly idézőiét állila fel, hol a aiulgálat- 

kereiö gur.daaági Hittek, könyvvezetők a más kereskedelmi egyének hely 
után tudakozódhatnak. A t intézet ozliue : „A  peati országos Ügynökség 
gazdatiszt- di keroikodöaegéd-elhelyezéii oittillya.'t

— A Pa ii unn i a  magyar viszontbiztosító intOa.it igurgutónágu 
ligyelniezteli a lilraulat részvényesekül, hogy 18413 dvru uső 33 Itt, 
oizlulék kKisülése luliua f-tő jétől fi.gvn tludapcztrc nézve niiptiiihtlit. 
délelőtti 10 örálöl déli t t i óléig, az inldael pOiiktAntiiül, u vidékre Ildi­
vé pedig ut első magyar álalántts liislusltólársusiig Ifi- éa ulügynőkié- 
geiuét történik, tóbti aaolvéiiy ugyaaorre bi", államkor megkívántai véli, 
hogy ez Illető liilajdiinoi a szelvényeket, számúik ponton aurái lurlulma- 
mató a állnia SHjálkezlllug aláírandó jegyték melleit, nyiíjlaa hu.

™  A h i i d a p ea t i  u r v o a e g y l e t  jtin. 18-ki r, Illésében a 
magyar orvoaok ndakoiáiáliól gyűjtőit 240 dh, uranyat tűzött ki a Mn- 
gyaroratágkaii uralkodó váltóiéi, eaőmőr, pnkulvar, Imgykö, szlirku- 
liályug, vagy ajkrilk leírásának jiitalmaiáiára,

+  A b é k é i  in e g y e l  g a a do a á g i  a g y v i t i l e t f .  évi Juli­
ul 7-én raggal ti órakor nagyobb Madridéi Inai a még mult évben rést- 
vények utján aiartell 51, ('unniuk aratógéppal, moly a klaérlel után a 
részvényesek kőit M fug aurullatui, Ugyanakkor le it kiaérlall nyuinla- 
lát la a Kaoliniulenu-féle nyoinlalógéppel, A hely II. Csabán Omaaila 
Kalgniund ur váaártér uiolletti tanyája, Imi at állutkiáililáiiik azuklnk 
rendaitvlnl. Kell. (’ttbéll, Juli. Sitt, 1 Bt) 1. Igaigató elnöki megbízásából

K u in é ii y Mi h á l y ,  titkár.

Vidék.
=  É r in I b á I y fa I v I levelezünk Irju i At óriniliálylalvl birtokol­

t ig  e hó ID-Iién tartott blrlokoiaágl gyűlésében bár átnlábuu magok 
it szorult helyréiben vallunk, a moatatli neliét Időviatonyokbaii, de te- 
kinlelbu véve a liur.nl imég és stllktéglől sújtottak airalmns belytclél, 
— erkölcsi atenl kőleletségébül lolyólag u kőtös regáléból a buta atU- 
kőlködüi réatére 20(1 régi coiivenliós frlol adni — határozta. Mely 
ötaieg a „Peati Napló1* azerkeatlőjélict fug u napokban elkuldeliii, a 
haza fővárosában nagylelkuleg mttkődő inségsegélyezóbltotlmánylioz 
jutliitás végett,

" "A  konyái! s ős t ó -fő  r d ü I első bál, mult hó 20-kán vall, 
mit a vidék nagyszámmal megjelent I f  j  a I éa s z é p e I felelte érdekeaté 
ét mulatságossá (evének a e körülmény által az alt jövő hóban rende­
zendő a n n a-b á I nuk a legkedvezőbb esélye van. A vigalom világos vi- 
radatig tartott t  midőn a nótn elfogyott ét az oszlás órája ütött, mindenki 
megelégedetten t a viszoiitlulálhnzás édes reményében távozott el. —
I hasznos gyógy-fördöl annyira látogatják at idén, hogy rendesen Ildii­
den luhsiuba la van foglalva; sőt ha a lilrdöliilajdoiiiis, a pár év elölt 
építtetni kezdett de még ez Ideig lelő nélkül levő lakosztályt is teljesen 
fölszereltetné, kétségkívül ez is megtelnék vendégekkel a bőven vissza­
utalva lenne az erre fordítandó költség, különösen lm az még sok ideig 
a vállalkozó szellemű buszonhérlö Torony kezében maradim, Ami « für­
dőt még igen ajánlja, az, hogy az élolmatés igen olcsó s amellett Ízletes 
magyar ételek litgerlik sz étkezők étvágyát.

** N u g y v á r u d u ti a „tliinunaii és lln“  czlinU operetté pár bét 
alatt már négyitlieii adatott s mindannyiszor nagy közönség elölt, A eall- 
eaii-láncz különösen kedveltetlk s közkívánatra ismételni szokták.

“ “ M I s k o I e z u n több háztulajdonos, n bél év előtt leégett por* 
czoiláugyár helyére kaszárnyát akar épitldui a e czélrn gtár részvéuytár- 
sulat is van alakulóban, A részvényesek a kalonaváltságl adótól föl lesz­
ünk mentve.

alatt ií 1 °  ’ ,i,k0 'clr<íl iri ík . b“ *T  “ »  «  utóbbi kél bét lefolyása ■lati húrom eletuut egyén váll öngyilkossá.

javára*^! . " Í iW ' "  “  ,ársula‘ “  'edényei, az ottani Ínségetek
.  .1 7 "  rendeztek, mely bár 20 írt öü krt jö -

f í í  csnpáu, mégis mint nemes, emberbaráti értelmek kifolyása,
niegemhlest érdemel. '

“ o p a p a i i  a kaszinó kisorsolást rendezett az alföldi iuségetek 
sorsának enyhítésére, melynélfogva a vároa és vidéke hölgyeit női mun-
w ' i " ?  g!'‘“ i0,ni" í  LekaW(i«s«> k* te  fö l; k ik is alig egy hó alatt

‘V 6* “ “ • «  a<flak be. E sorshúzás a mull bélen ment végbe.
-p* A v iz  S z e g e d e u  hétfőn már igen aggasztólag kezdett uö- 

10 s mar csak 3 láb hiányzott, hogy n város gátját fölérje ; kedden 
azonban apadásnak indult.

Irodalom.
_ *  A Pes,i egyetem jogászai közt irodalmi társulat van alakulóban:
Verboczy-egylet. A már régebben kidolgozott alapszabályok átvizsgá­
lására Deák Farkas elnöklete alatt 12 tagú bizottságot nevettek ki.

*  Renantól uj mű megjelenése van előre hirdetve. Czime: „Szűz 
Maris története.**

. , .  ?* ® ' r  “  k u 1'  ^* Perei*es a „Falusi Gazda** azerkeaztöje, ez évben 
is Kiadja „Heraény * ciimu nagy naptárát at 1865-ik évre. Girókuti e 
napiara annyira kedvetőleg ismert több évi folyamából, hogy bosazaa 
ajanlgatasal feleslegesnek tartjuk a csak azt említjük meg, hogy e valódi 
szakértelemmel szerkesilett naptár előfizetési ára csak 1 fr l,  mely Eggen- 
berger könyvkereskedéséhez (Ferenctesek tere 5 - ik  a t ) küldendő.

Egyveleg.
a hires tábornok, ki 1849-ben a magyar csata- 

mezőkön is harczuU; tu. hó 14-ón hunytéi Paris egyik kórházában, 15 
éves korában. Dembinszky a krakkói kerületben született s katonai 
képezletését a becsi hadmérnöki akadémiában nyeré. 1809-ben Ho- 
iiialowsxkv alatt lett tiszt s 1813-ig az oroszok ellen harczolt. Smo- 
lensknél igen kitüntette magát s Lipcsénél a franczia becsületrend 
keresztjével jutalmaztatott meg vitézségéért a nagy Napóleon által, 
kinek bukása után lengyelországi jószágába vonult vissza. Ae 1850—ki 
lengyel forradalom alkalmat adott Dembinszkynek hadtani fényes te­
hetségei bebizonyítására, amidőn egy lovas szabad-csapatnál dandár- 
nokká lett s B ő z e n  tábornok fölött fényes győzelmeket vívott ki. 
Ugyanazon szerencsével harczolt D i e b i t s o h  ellen. Hadi pályája 
fénypontját az ostrolenkai hídfő megvívása képezi. Később Lillivá- 
mát akará fólzenditeni, azonban ez a túlnyomó orosz erő miatt roszul 
sikerült. Veszélyes helyzetbe jutván, oly kitűnő visszavonulási manő­
vert vitt végbe, mely hadi ügyessége remekének tartatik. Csak 3600 
emberével 300 órajárásnyira, Varsóba vonult, szakadatlanul küzdvén 
az ellenséggel s még sebesültjeit is magával szállíttatható. Erre allá- 
bornagygyá és Varsó főkormányzójává neveztetett k i ; majd az összes 
hadsereg főparancsnoka lön Skrzyneczky helyeik Varsót, a szerencsét­
lenség napjaiban utósó emberéig védte s fedezd Rybinszky seregének 
Poroszországba visszavonulását, A forradalom elenyészte után cgyidc- 
ig Drezdában, majd Párisban tartózkodott, hol a lengyel hadjáratokról 
több munkáját adta ki. 1838-ban az egyptomi alkirálv hadseregét 
szervezd. Magyarországi működése a közelmúltból eléggé ismeretos. 
1849-ben Törökországba, I85t-ben pedig Parisba költözött, hol éle­
te végnapjait tölté s hol a sorstól való örökös hónyalásai után a halál 
csöndes nyugalmát elvégre megtalálta.

A l „Inpedcm ce  Belga" m. hó 33-röl egy Pélervárról 14-én 
kell levelet közöl, melynek rövid kivonata következő : Azon 73 egyén, 
akik Lengyelországból jöttek Sándor czárnak a magok és testvéreik 
nevében megköszönni, hogy őket szabadokká és földtulajdonosokká 
tette, elhugyák a fővárost, hurájokba és faluikba visszalérendők. — A 
vasúti állomáshoz ugyanazon udvari koesik, amelyek behozták volt, át­
hatottál! vitték ki őket, azon sziveskodósek, ügyelem, ünnepélyek és 
lakomáktól, melyek rájok uz Oroszország iővárosáhan egész lélök alatt 
pata róhattak. De borzasztó látvány várta őket a vasúti állomásnál, mert 
alig szállottak le u kousikról, midőn egy vonat érkozelt Varsóból. Le­
hűt azon borzadást képzelni, melyet egy nagy tütneg vuaruver! és Si- 
bériábz rondölt lengyel fogjuk látására érezniük kelleti. Egymás karja­
iba borultak, keservesen sírva és panaazulkodva. Ez azon szlvaiok- 
gató és at ellentét állal még borzasztóbbá váló látványok közé tartozik, 
melyeket leinti lehetetlen. Azonban nem tarlnlt sokáig, azonnal elvá­
lasztották őket huzDalklól s elküldték külUnbUző Irányban.

K l i l t i  eaykltü-ok R é c a b o n mint a „Látcső" Írja, küzdőbb 
egy szegény ruhatisztító, — kit a tora, feleség és S gyermokkcl áldu 
meg i mint kerítő s azzal vádollatolt, hogy külünkliáraltal levő egyik 
szobáját kétez orényü nőnek szokta kiadni még púdig 30 frtlmvi díjért. 
8 , , .  8 gyermek tipja, magánkívül volt a rémülettől, midőn feleségoa- 
től törvény elé Idézték, Háromhavi blirlUn, erről inog volt győződve, 
a logkevuaobb init Ilyenkor a vádlottra kimérnek, Jónak látta tehát dr. 
I \ . , .  ügyész személyében védőt keresni magáuuk, Ez dntondtilja ma­
gának zz ozolut a Igá itó l: „Édes barátom, kévéstül biztathatom i ut 
egyetlen, ml használhat Ultitok — öt gyormeko. Hozta el azokat a tár­
gyalásra," 8 . , .  küvetto védőjének tanáuzát s midőn a tárgyalás napja 
magjUtl, megjelöli a vádlott feleségével t  Ut gyűrűtökével, melyeknek 
legktaobbikét, (egy évei dedoeske) at tanya dóozulgstá karjain. A bíró 
megijed a nagy usulád láttán. Mit akarnak itt u gyermekek, etek tilii- 
utonek be vádolva, özek liazamelietuuk. — V á d l o t t  (jajgatva): „Kö­
nyörgöm ulássim bíró ur, nem tarthatok cselédet j szegény csliidillsz- 
litó vagyok s ez n két apróság nem leltet el édesanyja nélkül." Ul rét
„Jó, hagyja itt it kellőt, a többit pedig küldje ki." Megtörténik, Az eset 
tárgyalás alá jő — a S . , ,  házaspár bUno kétaégbevonhutlan, A védő 
ezt belátja s így szól: „Magas törvényszék I Két kliensem véi„Magas törvényi
csak kevés, de'unnál nyomosabb okokat hathatok fel. Ez at ember Itt 
osizmalisztitó a csak mint ilyen keresi meg usaládja kenyerét. Felesége, 
oz Ut gyermek anyja, nőm doigozhstik, miután el sem mozdulhat gyer­
mekeitől. Csoda-e, hogy legalább a hátbér terhén akarván könnyíteni, 
szobáját telhetöleg drágán adja ki ? A gyermekek kenyérért kiáltanak" 
------------ K peresben édes anyja karján a kis (lu el kozd sirni s kia­
bálni, úgy, hogy a védő, beszédében megakasztva, Így fejezhető be 
védelmét: „Homénylem, hogy u magas törvényszék e k i á l t ó  eny ­
íl i t ő-ok  folytán nlább.szállitumija a büntetést; —  a természet azótala 
ez, mely itt a bírák kegyelméhez fordul — a gyermek szüleiért plai- 
tllroz I" S csakugyan a gyormok igán jó  védbeszédet kiabált, mert a 
incgillutődött bírák csak egyheti fogságra Ítélték a csizmatiaatilót.

Q iltb a ld lr i l megint sokat beszélnek Angliában. Liverpoolban 
hölgy-hlzuttság alakult oly alaptőke beszerzésére, melyen Garibal­
dinak egy gyorshajót (yaulit) csináltassanak. Londonban egy c ctélra 
közreműködő bizottság már alakulóban van. -  Garibaldi barátjai meg­
győződtek, hogy ezen ajándék szivosen l'ogndtalik. Megszerzésére 800 
iónt elegendő Imiim. — Londoni lapok most Garibaldinak egy a 
„Movíinciito"-iioz küldött levelét kötlik, moly azért feltűnő, hogy uobaii 
u tábornok egész határozottan kijelenti, hogy Angliából gyors eltávo­
zása minden más lielnlvás nélkül éa pusztán saját akaróiéból tUrtént,

Eredeti h á t in á l !  l i in U t .  A „H inltl./lg.“  hirdetményei között 
következő házassági ajánló! olvasható: „Úgy Unom műveltségű gyöngéd 
érselmű 39 éves férfiú, (lécében hivatalnok, 9000 M i i t  ilsetéssel, élet­
táráét keres, kluek kedélye, g ö m b ö l y ű  t es t e  és némi vagyona van,1'

K párbaj elles Perrone di San Martino tábornok egy röpiratot 
adott k i; azonlan élőbeszédében pirb.jra hívja ki mindazokat, kik 
netalán azt gondolnák, hogy gyávaságból ir  párbaj ellen.

a l t i t  *978 a g g ií t já n .  h i t t a n b a n  (Morvaország) V ie li Já- 
i ‘ í  i 0k0* " e f* fci *Dy*kö»yvi hiteles kivonat szériát 

, . . 1 .  febr' 8 ‘ h í “  kereszleltetett meg. Részt vŐBas 1756-ban kitőrt 
belevet és a későbbi török háborúban, mely utas megnősülvén, első há­
zassága gyümölcsöt nem botolt. Másodízben 107 éves korában 19 évet 
hajsdonnsl kelt egybe, kitől egy fia és egy leánya születeti. Nem emlé- 
k“ £i l - ^  2 *  heteg le lt voUa a halálába, i .  csak caendeae. e l-  
stenderBIl, anélkül, hogy a betegség nyomai látszottak rajta Élete utósó 
perczeig erős ember volt s házi éa mezei roglalatosaigol végzett a do­
hányozni igen szeretett.

Kiadóhivatalt Üzenet*

r  ” r e s í ‘ N *P>ó“  k i a d ó h i v a t a l á n a k .  Önök évi elő- 
fitetésbeo —  mint a közelmúltkor is telték, —  ismét 80 krt küldtek be 
, . £ kelyett. -  Kérjük annáirogva úgy a múltkori, aunt mostani
tévedésüket 2 o. e. frttal lielyreigatiUDÍ. r,

D e b r e c z e n .  Jul. 1. (Heti üzleti-szemle.)'A folyó héten 
ennyi gsbna hozatott e piaczra, hogy ez árak a heti vásáron csakhamar
30—40 krral inérőnkiul sillyedtek és még ezen mérsékelt áraknál sem 
mutatkozott nagy kelendőség; mivel a vásárba bocsátott mintegy 2000 
mérő rozs, buta és kukoricza eladatlanul, raktárakba kelyezvék. Nagy­
nyomást tett at árakon at igen kedvező időjárás és a tény, hogy a hely­
beli gőzmalom igazgatósága at álladalmi vetőmagból kimaradt 8700 
mérő butát 3 frt 85 krroa mérőnkül! megvette. A heti vásáron elkelt
gabnanemuek következően fizetettek; tiszta búzát 4 II.  4 f. 50 kr.
rúzs 2 frt 80 90 kr. árpa 2 frl 40— 50 kr. zab I frt 75—80 kr ks- 
kurictn 3 frl 10—20 kron. (R.)

D e b r e c z e n .  Junius 28. -  Tiszta busa 4 Irt 90 kr. kétsze­
res 3 írt 60 kr. rozs 9 fr l 80 kr. árpa 2 frt 90 kr. kukoricza 3 f it  90
kr. zab ! frt 85 kr. köles 3 frt 20 kr. Egy mázas szalonna 38 frl. 
széna 3 frt 50 kr. szaluin I frt 70 kr. I font szaluim* 49 kr. disznóim 
- -  kr. marhahús 17 kr. só 9 kr. I.  iteze disznózsír 60 kr.

B a r o III V á s á r. ligy pár jármos ökör 170 frt. egy pár vágó 
telién 105 írt. negyedül tinó párja (45 f r l  ImrmndN tinó párja 70 írt. 
rúgott borjú párja -  frt. igásló párja 120 frt. sertés párja 37 frl juh 
párja 17 frt.

É r i l l l l l & I y f a l v a  Jtiuia 23. I8Q4. Évnegyedei országos 
vásáruuk e hó 92— és 13-dik napjain tartatott —  a jövő héten köz- 
liejöeudő ünnep miatt egy héttel elébb a rendes idóiiél; mi a baromvá­
sárra igen hátrányos volt. Más vásárjainkhoz viszonyítva csekélynek 
moudhnló, nmeunyibeu szarvasmarha közép számmal volt képiselve; ser- 
lés pedig annyi, hogy akárhány heti vásárunkban tokkal nagyobb meny- 
iiyiségheii kiállítva, — A kelendőség felette lauyka, annyira, hogy ke­
vés murim és serlés kell el, a felsőbb megyékből vevő, senki lem mutat­
kozott. Ami kevés elkeli, következő árakon adatott: azép jármoa ökör 
párja l ül) -1 8 0  frt. közönséges ökrök párja 130—140 frt, Fejőt te­
lién párja 100 frt. Meddő lehén párja 80 - 9 0  frt. Négyévea linók pár- 
ju 80 frt. hétévesek párja 30 frt, 1 évesek 1 5 - 1 8  frt — Lovakra 
nézve felelte csekély kelendőség volt. Szép lovak párja 160 -  900 frt. 
közönséges igás lovak 80— 100 fr t; mustrált lovak párja 40— 50 frt. 
Négyéves heréit koczák párja 30—40 fr t;  kétévesek 1 0 -2 0  fr l;  
egyéves süldők 1 0 -1 4  ír t; apró malaczok párja 4— ö frt. — A kö­
zönséges vá ár 23-kán felelte látogatott volt, számos vidéki kisebb na­
gyobb kereskedők a iparosok jelenlek meg árdczikkeikkel ét müveikkel. 
A tömeges vásárlókról ítélve, ugylálszik jó kelendőségnek örvendhet­
tek a borkereskedők ét iparosok. Az élénkség folytonosan tartóit e di­
vatárutok, piprétzek, kaltposok, ttüriznbók, gubásuk, magyar szabók 
és czipészek közi; a debreczeni peregtetek sem panatzulkodhtlnak. A 
termények kelendőségére nézve it  nagy élénkség; következő árakon 
méretvén: Tiszta huss mérője 4 frt 20 kr. Kétszerez élet 8 r, 50 kr. 
Rúzs 3 frl. Tengeri 3 frl. Árpa 2 frt 80 kr. Hab 1 f. 80 kr. Köles 3 f. 
90 kr. Kása vékójn 9 frt 90 kr. Pntzuly 2 frl. Lenese itoiéju 8 kr. Borsó 
8 kr. Azzulváuy 10 kr. Kgy puttón szép cscratinyc 9 frt; közönségei 
I Irt 20 kr. Hízott liba 2 I, 40 kr. Sovány liba 1 f. 20 kr. Bgy pár 
csirke 90 kr. Kgy mázse szalonna 34 f r t ; fuutjz 40 kr. Bgy Iteze zsír 
30 kr. Sertéshús fontja 20 kr. Markolnia 18 kr. Bgy font ssapptn 98 
kr. Olaj Itczéje 30 kr, Tojás párja 5 kr. Bor Itczéje 14 kr. Sör 10 kr. 
Stilvapállukn 40 kr. Közönséges 2B kr. Ér-melléken egy öreg cseber 
bor 10— 12 frt, ö bor (5 frt, (V. J.)

t t y o n i f t .  Junius 20. -  T. huta -  frt -  kr. kétszeres -  frl
— kr. rozs -  frt -  kr. árpn -  frt -  kr. zab -  frt — kr. tengeri -  fr l
—  kr, köles -  frt — kr. egy mázsa szalonna 40 frl, agy (out marha­
hús (l) kr. (K, J.)

H . H iU z i l l ' l l l t G l }  . Június 97.—  V, buzit 9 frt 60 kr. kétsze­
rez 7 frt tlü kr, rozs ü frl —  kr. árpn 4 frt 80 kr. zab 3 frt 80 kr. 
lungurl ti fr l 20 kr. köles (I frl kr. I mázsa ssnlunna 40 frl. 1 fiiul 
marhahús 13 kr, (K. I.)

IM a r t f l t in ,  Jimiuz 2 4 . - Tiszta búza 4 frl 19 kr, kétszeres 9
frt 72 kr, rozs 3 frl 7 kr, árpa 9 frl 40 kr, zab 1 frt 73 kr, tengeri 
3 Irt 20 kr. I mázza szalonna 33 frt, 1 font innrliuliiii 19 kr, (II. J.)

n i y l r c t f H lA in .  Junius 23, 1804, A mull bél elején négy 
óra liussian tarló esőnk vsls, mely állat vetéseink és legelőink niagvldul- 
tak. Veté'ielnk, klváltképnn környékünkön szépek és fökép ez ősziről 
mezei gazdálkodóink tökéletes megelégedésüket uyilváuilják, észre 
is lulietiilt vonul e mai napim isrlaudó heti vásárunkul! Is, mert i  gsbiin 
mérönkliit átnlánossnlő— 2 0 krzjczárralszállt leebb s alkuiti I, butád 
frl 10 -20 kr. kétszerez 3 frt 2 0 -3 0  kr. rozs 9 frt 00 73 kr. ár­
pa 2 frt 30— üO kr, eali 1 frt 3b— TO kr, tengeri 3 frl 3 10 kr, 
kölits 3 f. 00— 3 frt lo  kr, kitin 3 frl b ö —60 kr, pszzuly 3 frl 
3 0 -6 0  kr. (K, It.)

T a tU l& d .  Junius, 24. T. buta 3 frt 00 kr, kétszeres 8 frl 
40 kr. rúzs 2 f, 80 kr. árpa -  f. kr, zab -  f. — kr, tengeri 2 frl 
80 kr. köles -  frl -  kr. egy mázza szalonna 36 frt. széna 1 frt —* kr. 
egy Iont marhatnia 13 kr. (A. L .)

T o k a j .  Jiiii. 24. —  T. búza 9 f. — kr. kétszeres 7 f. 30kr. 
gabona 0 f. — kr. árpa 5 f. — kr. zab 4 f. — kr. teugeri 6 fr. 40 
kr. kolompár 3 frt 40 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt 30 kr, 1, te, (5 
frl 50 kr. szalonna 40 f, -  kr. széna 2 I. 40 kr. I font marhahús 13 
kr. kornviihiis 13 kr. 1 Reze ó bor 20 kr, lilkfa öle 5 Irt 30 kr. (3. J.)

ttdcil frőrse dt'fblgnmn.

J III I1 u s, J ú l i us , 27. 28, 20. 90, 1.

ö'/u-n* Metál!' „ez 100 frl. 
3»/„-c« iiumacii külczüii löö frl, 
tölill zurs. kölcsön HM) frt, 
llllnlllitézel részvényei 
Bankrészvények 
Luiiihiiii váltók
Kinti Illő frt.

70.20.
79,00.
93.93,

199,10
770. . 
113,40, 
114.50.

70.93. 
79 90,
93.93. 

190 Hl), 
781.....
113.- ,
114.- ,

71.90. 
79,70, 
93,30, 

191.40, 
7H4,-“ . 
1(4,80, 
t i  3,30,

71.40. 
79.70, 
98.-. 

191 80 
781,-. 
113,— 
113.30.

Arany t db. Ö.St, 3 sn. 5.47
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H I B D G T H E I T E K .

A lnlirt gazdasági
velkezetesen a gépészét 
ezen ism eretek és 
névszerint pedig

Árak l ie ly i t e n  D e lt r e e ie ii l ie s s :  ai*io, vaui, pakolás! költség- és mvariuentesen osztrák bankjrgyekken.
Egy Claytou Shuttleworth Cm. féle 8 ló erejű gőzgép; 1-sű számú rséplü-géppel ‘>397 írt. j  Egy Wood-féle amerikai fiikaszáló gép tartalékrészekkel . . . . . . . . . .
Egy 3 ló erejii cséplőgép hozzávaló lóerőmiivel (GöppelI csépel naponta 180— 240 vékát 740 frl. 1 Egy Wood-féle amerikai aratogép kévénkmt lerakó szerkezettel es tartalekreszekkel
Egy ehezvaló kézi rosta ...................................................... • ............................................  195 f it .  j Egy aezél-fogakkal ellátott szénagyüjtö-gereblye ló e rő re .................................................
Egy 13 soros (iai'rett-félesor-vetögép 2kulön hengerrel,luizu.gabona.repczc ésczukorrépára 495 fit .  ; Egy kettős mozgású s z é n a to rg a tú   315 fit .
Egy 10 láb széles Smyth-féle szórva vetögép kanalas h e n g e r r e l..................................... 270 Irt. : Egy egyes mozgású szénaíorgato ....................................................................... 220 Irt.

Továbbá ajánlja a legkilunübb szecska cs répavagú, - -  ő rlő , daráló, kukoriczam uizso lü  cs rö g tö rü -g c p c k e l, e ké ke t, buronáka l; valam int v á lla lk o z ik  m egrendelésére  és fe lá llítá sá ra  bárm inem ű gépezeteknek, 
gyári berendezéseknek név szerin!: gőzgép, o lajprés, szeszfőző, tég lave tőknek  stb. - V ég re  pedig szívesen e lvá lla lja  a kornyéken  m ár m eglevő gépek fe le tti fe lü g ye le te i és azok jő  karban  ta rtá s á t, m elye i je le n le g  m iül a / 
„ Is tvá n 11 gőzm alom  m aiam  vezetője, ennek (.később pedig s a já t) m abelyében személyes fe lügyelete alatt pontosan és jutányosán eszUozlend. A k á r  szem élyes akár pétiig levé lbe lli fe lke res é sre  szívesen es pontosan fog  adui 

minden további fe lvilágosítást,

PeMÚS* Im re *  Dragütahúz, Debreczen.

3 4 0  f i  t .  
5 1 8  f i t .  
140  f i t .

78̂  ÁRJEGYZÉK
s í  „ I s t v á n "  g ő z m a l o m  

gyártmányairól

( D tb rec icnhen  k tills igm en te tcn  , l i is ip é n if i iK tv *  
n t r l l r l t ,  o i t t n l h  t^ ̂ ft/>rii n v th u l,  )

A fiüztiili (Inni nagy izi-inii - M írt.* kr 
B uffynnan apró - 14 „ „
C dara kdidpuíurii • - - l “J ,, tiu „
». ItirúiyliH*! - - - - - | :i „ ■„*(» „
1. I ií iik iíh íI  -  -  -  -  -  1 1 , (Ml „
2. HMinlliazt .  . . . .  io w Ni
íí. /neinlyelifl/.l - -  - - Hl „ „
4. f(!hiSrlieiiyt*rlií»í:t l*«Ö midit 8 „ 80 „

ngynnnx

ió l ir t  van szerencsdni tudatni a tisz te lt scnndrü egyénekkel, hogy nálam n

bécsi mintára készült serlitttök
! Al  H iegiendelliettik  : m ik lir lő l bndttggnl b e lt-h e k , kozejit-ji jegta ilúva l s ruganyos rézfsuppal ellát Mik.

E sortartó  a sort fe ltu tili s kellem es ita lu l s z o lg á l; m iiü l az eddig kószá llak  tanúskodnak A llu il-  

m nzliató e s e r liú lü ; egyes ós kettős h o rd ó k ra : úgyszintén a hely  m inősegéhez is k ed w zm ó n y u l 
szolgál a k ite lhe tő  jutányos á r. - és u té lid rő l szalu toknak a k ozala lh er szintén lobbi* k e n d  m int innen 

vidékre s 8  tuip a lu li iniudeii ebeli re n d e lte ik  készt k . Ú gy szinten vallatok  m inden szukombu vágó e /ik ln  k e l, 
u legpoiitosiibb készítés m ellett ju tányos áron , Ic le lősséggrl,

Béruivnles levélben é rtekezbetid  velem  —
inugkilldctik.

H » m egrendelt tz ik k ,  U I á tt v é t e l  iiljuu  

A nagyérdemű közönség számos iiieg rc iu le lésc it vurvu. nuigumul kegye ibe u já ido iii.

F í h e S J '  L t l J O S  óp illv f/.ós ős b iilu iT isz litlits ,
( la k á s o m  r  Zuglódul ez úti *45115 szám a lu li.)

Ili) „  
II) Ur. 

(iU „

ti. biiriutkonyérllszt » - - 7 „
Mélszoresliszi - .. . w 1(
Huzal in zt l-nő rendű - 8
Hozsllszl ü-dlk rendű - (J Irt.

(Ml. ár|ud(át>a -  - - - - 1 5  „
ü, árpidiinui * - - - - I I „ (H) „
I. árjiakámi - - * - - ly M (10 „
a árpiikitim - - . - - |0 „ (10 „
3. árpukáiii .  . .  . h M go i(
J. áf|ii(káfiii . . . . . .  V M (JU M

Árpidlszi - - - - - | „ líO „
Oerezo * ■ • * . . :t M „
Mldlszi l-ndreiidli • - 4 „ tlo f(

ii li“ lk !t ,, - ,,
linrpa .  » .  - .  y n ao ,,
lluzaab 30 „

r* Minden zmikért I Irt 5 Ur. Itdlzelondő. 
K bétáiét Háindiiiti a vevő vlvoziduipju. hu a í»á-> 
lúd, az el vilidtől aziifulloll legfeljebb II Ih i i i I i i I I ,  

bllia nálkiil, lidrnitiiiliiiteii vifl»/a»Zidlit|a.

Oebreoxen 1864. Junlui. 12.

j sze lt, mely Debretzenben 1 8 4 6 . év i szeptem ber 1 2 -én 
j 4 2 . sz. a. k e lt  5 0  p í r t ró l és W a tkó  ü iisz tüv  ueveie 
\ s z ó lo tt és K a lap Sándor első igazgató . Orugotu l g -  

I «:aiz a ligazgató . Kom lóssy Im re péuztárnok és Csanuk 
i Józset könyv vezető á lta l kibocsátva vo lt a hátún p e - 
j d ig  ezen szavakban : ..E zen részvény lá lizu tésse l 5 0  
í p lr t ta l egeszite le tt k i.  Kom lóssy Im re mp pénzt m im  k "  
1 a k u lo ii je ll magában lo g la ila .

í W a lkó  (iusztáv utáni ó ió k ó s o k  ebe li kérésük ío ly -  
Í tán a le iile b b i részvénynek megsemmisítése irá n ti lu r -  
, vényes e ljárás in d it lá tn i e lren de lte tvén , le ls rő lit lu lik  
i az, aki azon részvénynek b irtokában vau. hogy azt a 

ko rőz  vény a ,,Sürgöny beni első megjelenésének 
I napjától s /á m ilu iid ó  “ gy  év a latt ue la lá iu igényeivel 
I egy ü lt ezen város i lo rvényszékbe/. anuiil bizonynsnbbnu 
| nyújtsa be, m in thogy e llenkező esetben, az é ivó n yn é l- 
■ k id inek  fog b iró ila g  k im ondatn i

S í.  k ir  l'ozsouy város törvényszéke | 8 Ü4 , tnuj. 3( 1.

P . hirdetés.

Végképil liláriilás!
(Írói leleky- ulÖbb Szépiilrzn szögletén 2IM5. 

számú báz idulli butiban, injndeunemu férü magyar 
<•» más szabású OlttlnyOk, iiirvviiiito női ottlioakáb. 
monték i's giűrfik. értéken alól » totemeien le­
szá llíto tt árokul, mininek el. ,Helyin e I. ez. Iiiiznn- 
v ;n liezlelellel llnyelineílutik.

IÍKy«*<ir«iniiMl egy jú uuvoldmi lile. luniilóul
keiostutik,

Ugyanull a tidnklutuzárn T ablakkid és egy 
ojIóviiI elhdolt bdiuszlály, maly Inrlidimt/. 5 egymásba 
nyíló szobái, azonkívül 'J  konyhái, mely vagy privát 
lakásunk, vngy elől, egy kávéhaznak mim iiuH/.nitiiiutTi 
liulylmfii inluileii InnrőMilti Inlnrlú » piuoiekhel .'uyilll 
mi ileu rtriin kimlii

l i U t i l t  J i í t t O M
* ■' fi'-llrnini In'srllő

A p w M fii ik i ir ü tc - i i  l7V,t kitpu, p iy tilvu l«»
iiilnilmi uzllkmígiei H/,l\i'i!liilö wlőiiyckltcl ulliUutt
M/.011Ő, nziilmil Itiv.liől eluiló. I Itiiv.itii h nz ottuiii
csősztől iijimlit-tó. llnvohlniii éclekczlidtiil Viugu- 
utcziUmu 2194 hz. ultitl lakú fulujtlonoHHul,

!J 3

St. k l r .  t tu l i r iT Z r u  viíros llirviliiyuztüie, mini p y i i iu -  

Imliliilg ni#/.őröl k m k l r r i )  lőletik, liony mllitii K n I I k u , 
K iiu i ly  ő# neje l l í c l i l  Tenf/.in l i i ig y ii lá h iik l i i ix  Inrlutil 
l id v in iu U 'tu l  IV .  II. ■ M im ii luk mik ő t  k l l la ő m iili lu e li e l -  . 

kever i l ő t ú o  le ly r t  övi Julim l - l l t  ő# i t t i k t i l d  eaelőlieu 
iiiiKUtautliii 1-nft impjiiíniih <1. u. » őril l i i t u l l e k  k i;  

t t  írveriial fu l lő le lu k  kikulililU liunleiiiuli 11 u i  « •  n y  

la t üli urnái n ie p le k ii i l l ie tö k  levőn.
Kelt Dolireuieiiticu e vilroil turvőnyiiőkiiek mint 

győmhelóaiiguek 1804. övi Juu | Jön Imlull ulőaőliOI.

3 in  I lii Jő/, a n f in. k.
'* 8 Jegyző,

2 Árverési hirdetmény.
St. klr. Delireiiíeii vniuw Inrvöny#r.őke. mini lelek- 

könyvi bnlősilg rö«»őről kő/lilrrö lőlellk, Imgy l ő  I I I  

Huih'őnek a nejönek l l l i l l i  Hitlernek llelireetenben 
Iliitviili1ltr«üll I53N. stillii nliitl levő # 8 Imlil hlllaő- 
lőlilőtel egyull 3(18j  iifrlrn lieianll Inkiili lulyő övi 
iiii|>u«/.lu# III. ütiikaöp eeelölien atepfemlier 23-ilik 
iinpjiin il it 3 (jmkur ii lielystínöu turliiliilii nyilviluu# 
nrverösen liiriilliiu el Ing miniül,

Az lirverősl fellőlelrk, vögrelinjlilarn kil.iilili.il Itt- 
tiucanuk T n li i lalviiu iii'Uiil uieglekinlellielnek.

Kell llelireeteuhen u vilrnai liirvönyetők lelnkkiinyvi 
Inuiiiailiiiili 18(11, juiiiiiH 15. Imlull ulősőliűl

Á rverési hirdetési.
A ileliiei'/eui kinilyi vi'illiilői vőnya/.őliuek Ib iit ,  övi 

Jnuíiialiii So, n 1059. H/.iim nltill kell vögzöne liilytiiu
 ...... . kozlilrrő lőlellk, inlliöp S t u r k u Juiiut mint
felperes rőmiöi e K u l i é i  Intvén lielylieli Inkus mint 
ulpereslől 200 frl viilliíi tiirtur.ii# # jiiriilökiii erejölg 
lefngliilt liig'isiigiik, nevezetUHiiii, 84 per főiil cakiuu 
• Inklliulunik nevezett nlperenuek lielyliell iliirnliuaut- 
v/ii 1051 Zgir g. Inkiiailii lulyő övi júliusiul 30. niipjéu 
il. ii ,1 untkor liyllvtimm lirverön uljéil köa/pöii/lltelö# 
melleit el lu|jiink niliilni. Iliire u venni kIvitniik 
llicgklviiliink.

Delireezeii IStl I. juliiislui 1.
M n e a y ,1 0 /, a e I 

I 1 vnllölüi vőnyazőkl klkillihltl vögreliujlö.

Has/onbörltMI liirdrlinriiy.
I l i n n i i i s z k y  M iir iu  fé r je z u tl l ' u t  r u v t i  \ 

Á lvu.in '1 ős iiz zn l határos
p M & * l i 4 ‘ k l i v # i  11 Icv t's im 'pyu ) Iá i t  uhu, moly 
I l i i  12(ltl l 'J  Illőve l száuú tv il 1500 hold  s /. ii II I ó 
f i t l . l ,  c e t  ős l e g e l ő i t ő l ,  fo lyó  év i s z e n t -  
in  i Ii ii I v -n a p já tó l h á r o m  vagy t í i l i h  é v r e  
haszoiihőrhe iiih ttn ló .

Eeltőtelell iránt ő iteke/lietn i l'iig vá lt'ii ezini- 
zeinlő levelek által l 'u  t r o v u y  Altosnál ős licit- 
reezenhen M o I n á r tly lirgy urnái, 3 :i

3 — 3 II u Ii r n v i I # M i k ii I y lőliirő.

IjiillllvO Ziis.

5154.

Mi'gsniinilsllós.
NValltó litiszláv voll pozsuuyí Itrirrtkutlu Idrlo# 

Kából egy didiriHíiüii Inhiiréltpéiizliiri részvény dvr-

Ó/.vcgy W a 11 i s Vilmosáé szid. Ilalogli I coidiiui 
a.Hszoity ajáidj.i magal Italai h'áuyiudtmdi 
m iie k  biibUfoNcn léill-ingek v a r r á s á b a n  
h Idiiizósbm: o h I a I á s I a d u 1 ne tckiidellieiii meg­
bízásukul \nigmiliziiii 22.5(1 kz. u. u Erünk-bácmili 
luk ás áu lm inuk in elfog ml.

MOOO d a r a b
egy nyirulii jó Inke-birlui az usühonyrészi puuRlán s/,8- 
búd kézből e.ludd. Isrlekezlodid lélíile luliíjdotiuft 
/. I c b e i ni u u u lg íme z.cz.ul. 2 - 7

INii’os'/. kir. k < M ' i i l e f l  lö o r r o s

I I I .  KOI ! ! jegeszlell iiővéiiycznlvorlv
\jáuih_uua>isi‘gheii. eie.leli ilulut./ukluiii i^Q  t’-s 3 , )  njkrsjeréirrl I , | .Ii;i 1 i'ik

E legkivéliitiluiii iilk-'ihons III- es vii.igneóvekljől s rés/hun a leglis/t.-ilik eznkor-kris- 
t.ilylynl ;tllii|ui<l..lls;igi-;i hotoll d t|t Kooh-löle DttVéDVUUllOfkik ZZ  mini » legisiiierlehb vőleinő- 

-sek la/uiiviljék —  enyhítő S izgalomcsilapltó lialánt eszkii/.uluek . k uh .1 g s, , .. k e.l I-
#e g. I ■■ ru k hú nt : i  Im ii k és eliiyálkésuilisukiiél -.III s a/ azuklun lölező növényi neilvel. és 
élles uiiyilgnk legkitiinül.h liitlnliiiu Altul sikeres hslásusk, i heszélnszen listlamgii '# iivillékuny- 
ságiinak liintarlnséia a lepmeglepőhh ereőnuuiyl nlé/ik vlö Xe.n e-iipán e v a l ú l t  a n j ú'l é k o li V 
s a j  a I s á a  i i  |, n á I Itigv .i különböznek igen el.uiyuseii a gvnkran igen inegiheséil uiell-lhea-
h'nénvliéklől ,1'itle   Inrah-l, .le főleg ahhan Iminek ki jelességiik .illái Df. KOOH ItöVÓnyCZUkor-
Hol, Imgy arukat az. emésztési szervek kulim neglurpik s a hiizauiu.sl, hns/mílal illan is, semmi
gyniinirlájiliilnial. sem savat, vagy nyálkáss.igiii nem nkiiznnk

flr  KOOH nDvőnyoxnkorkál lums/ Ilii
nyuinoii fobér czindapjai a t alább élÍ6 pecsútot és Írást viJ-hk. 
p f  t le h re e x v a e e  ——

nézve egyeihih lakkunk 
U o lh tc /n H 'O l,  f i ú .
I 'O I I I  gyógy st |''S fn’e i'/ts  
Ó fJ  e.V  H á lt  H ifi  f i i - z e i -  

kereskeilösi'hi’ ll (S/éehenyi- 
illeza szegluléii).

melvekliek hőmit III

Kiadó: a debreceni s z l  u ü g  y e g  y I e t.

j & a , .  !
/ !

Feldús szerkesztú! S á m i r y  E l e k .

Debrecíen. 18ö4. Nyomaton a várói könyvnyomdájában.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061


